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ВыполIIение работ по капитальному ремонту сква}киIIы (крс) Xiji-10l
газокондеIIсатного местороr(дения кХоджадавлат>.
В пере.lспь работ по КРС для Xiji- 101 входит:

ts Глушепие скважины (проведение задавки), замена устьевого
противовыбросового превентора (ВОР) на ремонтный;

} Отсоединение НКТ от верхнего уплотнителыIого 1(ороткого
патрубка пакера и подъем (извлечение) компоновки закаIIчивания и
IIK'f выше пакера;

} Обследование ствола сквarкины и подтверждение отсутствия
аварийных предметов после рансе выполненньгх работ с
ислользованием канатной техники (wirelirre);

} Проверка теХIIическогО состояIIия и обслуживаIrие оуществуIощего
оборудования заканчивания и НКТ;

Е Спуск компоновки заканчивания и ее соединение о существуIоLцим
пакером;

} Проведение кислотной обработки и газлифта с использованием
установки гибких насосr,rо-компрессорных труб (ГНКТ, Coiled
Tubing).

r /]остиlксIIие и лоддержание проектньIх показателей добычи газа.о Утвержденное ГТМ - 2026 год

IОридическое JlиIIо, имеющее опыт и возможности оказаIIия услуг.1. объеМ работ, определенr.rый в настоящем документе, доллtен быть
выполIIен Исполнителем как неотъемлемаJI часть услуг Ito
ремонту, колтюбингу, вызову (иптенсификации) притока, закачке
азота на сквa>кИlIе СП ооО <New SiIk Road Oil and Gas> (далее -
Заказчик) по просIсту эксплуатационного бурения на
KapaKy.lTbcKoM инвсстициолIном блоке в Бухарской об.ltасти
Республики Узбекистан.

2. Во время выполнения работ Исполнитель должен
руководствоваться требованиями Рабочей программы,
согласованной с Заказчиком, выпоJlнить работы безопасно в
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соответствии с наиJrуllшим международным опытом в
неф,гегазовоЙ промышленности.

З. Исполнительдоля(ен обеспечить следуIоIцие комплексные
услуги:

. Поддеря(ивать высокий уровень качества всех выполняемых
работ. Приостанавливать работы в олучае нарушения требований
по технике безопасности, пока такие нарушеlIия не будут
устранены путем составления соотtsетствующей документации, а
Общество не булет соответственно проинформировапо.

о обеспечить одну (1) установку для ремонта (подъемник) tta раме,
персмещаемую без демоптаrrtа, оборудование, а также
соответстtsующие услуги.

о Обеспечить оборудование и услуги для канатпых работ в
сквa)кине.

о Обеспечить услуги по спуску подъему НКТ для перфораrдии на
гIItт,

о Услуги по колтюбингу, закачке азота, работе насосов и
сопутствуIощим работам.

о Обесlrечить материалы для промывоrIных жидкостей,
оборудование и услуги по ремонту и закапчиванию сква)ttин.

о Исполнитель должен предложить основные планы работ по КРС
о Время мобилизации персонала, оборудования и материала для

вь]полнения работ нс больrпе чем один месяц после подписания
договора,
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Коли,lество скtsажин, подлежащих КРС составляет - l штук.
на момент подачи тендера оборудование и инструмеlrrы ух(е должны
ltаходиться Еа территории узбекистанал
в течеIIие 2 недель после подписания контракта доJIжна быть полrrостью
завершена плобилизация, и оборудовапие доля(но прибыть IIа рабочую
площадку в блок Каракуль.
.Щоллсегt быть опыт выполнения в Узбекистане следутощих видов работ:
ремонт скважин, испытания, перфорация, закаIIчивание окважиIll
ItислотIIая обработка и другие сопутствуюцие операциил
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Объектом рабо,г является скв. - Xij!101,
Место дислокаrlии - ГКМ Ходя<адавлат
ХодlItадавлат ГКМ, расположен в пределах Каракульского

инвестиционного блока, административIIо - на территории Алатского
райоIrа Бухарской области Республики Узбекистан. В орографическом
отношении район работ представляет собой слабо всхолмлеI{ную
полупустынную равнину, покрытую рыхлыми слабозакреплеrIтIыпли
барханными песками и солоIIчаками. Абсолютные отметки рельефа
местности изменяются от 180 до 195 м над уровнем моря. Климат райопа
резко контиIIеНтальный с сlхиМ жаркиМ летом и отIIоситель}Iо холодной
зиплой. В летнее время температура возд)ха (в тени) составляет +30-40 .С,



зип,lой изменястся от +10 до -20 'С. Район работ относится к категории
безводIIых.

На территории проводимых работ имеются подъездные грунтовые
дороги, Ис гочники водоснабжения oTcyTcTByIoT.

ГКМ Ходхсадавлат относится к массивному типу залежи.
продуктивrrые l,оризонты сложены карбонатными отложепиями и
залегаюТ в интервале 2100-2700 м. Коллекторы сложены известняками.
Газ относится к сернистым гзвам, максимальнtlе содерпtание
сероводорода в молярной доле составляет , З,4Yо. IIачапьное пластовое
давление на участке Ходжадавлат составляет - 26,2 МПа, Текуrцсе в
диапазоне 10-20 МПа.

Мссторождение находится в опытно-промышленной
эксплуатации.

Конструкция скважины предоставлена в Прилолtение 1,

Ус;rовrrя
выпо.цlIсIIIlя

рабо,l, и оказаIlия
услуг

ИсполIrите.lIь выполняет Работы в строгом соотвеlствии с
действующим в Республике Узбскистан законодательством в области
промышлсrrrrой безопасности, охраны труда и окружающей среды,
Правилами безопасности в нефтегазодобывающей llромышленности
Республики Узбекистан, а также корlIоративными регJrаментирующими
доку]\{еIIтами, нормаN{и и правилами, принятыми у Заказчика,

Работы выполняются на основании поданIlьж Заказчиком Плап-
заказов или Планов Работ. Время отсутствия объема Работ на сквarкинах
Заказчика, период врсмени мобилизации/демобилизации, перерывов
мсжду проведениями работ на сквакинах пе является BpeMeHc]!I дежурства
и]Iи простоя и Заказчиком не оплачивается.

после по:lучения от Заказчика плана-заказа на выполнение Работ,
ИсполIIитель составляет План работ и согласовывает его с Заrсаз.Iиком и
надзорными оргапами Республики Узбекистан. !алее Исполнитель
приступает к организации и проведению переезда с места базирования
бригады на скважину. !ля обеспечсIIия проезда бригалы на территориIо
меOторожлеIIия

отс.tетное время работы бригады сrIитается с MoMeIlTa начала
переезда подъёмного агрегата и оборудования, до момента окоlIчания
демонтажа подъемного агрегата, оборудования и завершения
заключительных работ бригалой Исполнитсля.

.Щля rtроведения Работ Исполнитель использует собственное (либо
арепдованное) оборудование (подъемпые агрегаты, азотtrый компрессор и
иIIструменты (пакерные системы, пакеры-ретейперы, дв}хпакерные
компоновки, лолота, фрезы, rпаблоны, техIIологиrIсские FIKT, СБТ,
оборудоваIIие для ликвидации аварий ц т.Л.) lrри выполнении
технологических операций в процессе КРС.

1. УIIравлсlrиепросктом.
Исполни,гель должен обеспечить полIIое упраtsJrсние проектом,

услуги в скважине и техобслулtивание скважин, чтобы управлять,
конl,ролировать и завершить работы своевременно.

2. Услугrr IIо КРС
Работы, опреl(еленные и описанные в настоящем документе,

включаIот следующее, но не ограIIичиваются только:
. Мобилизация

а) Исполнитель должеII обеспечить в хорошем техническом
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рабочем состоянии установку по ремонту, полlIостыо оснащепцую для
выполнения работ, все необходимое оборудование, запасные части,
материатtы, расходньlе материалы и другие TMI{, необходимые для работ,
как перечислено в Приложении 2*(Прuмечанuе: прu эmом, dопускаепся
залlена оборуdовсtнuя, прuборов, маmерuсulюв u TMI] ux аllало?а,м1l, lrc
усmупалоlцuм по обеспечеttutо mребуемо?о функцuоttапа u необхоduмому
ypoBHlo ксtчеспва), которые обеспечиваIотся или п
исполнителем.

в) До начала мобилизации Исполнитель должен за свой счет внести
необходиплые измеIIения или дополнения в оборудовапии Исполнителю
соответствии с приложениями к настоящему документу.
сохраняет право провести или привлечь IIезависимую третыо сторону для
tIроведения приемочной инспекции перед1 пIобилизацисй части или всего
оборудовапия Исполнителя за счет Исполнителя. Право на инспекциIо
дол)Itно вклIочать право персонzrла Заказ.rика или назначенной третьсй
с'l,ороIIы присутствовать в любое время во время молификации или
peN{oHTa лIобоr,о оборудования Исполнителя до мобилизаtlии. Инспе
долrtIIа вклIочатЬ проверItу техIIического состояния оборудования
с,tандартов технического обслулtивания по API или иным
соответс,гвуlощим стандартам, техничсские условия и рекомендации
изготовителя оборудования. Объем инспекции включает открытие всех
основных единиц оборудования для внутренней иIlспекции как требуется,
с целыо тtrlагельной проверки зубьев шестеренок, подшипrIиков, цепей
вспомогагельньж деталей на износ, повреждение, трещины и други
дефекты, измерение зазоров, Отбор проб смазочного масла также мо
по,гребоватьсЯ для аIIаJIиза. Функционапьные исIIытания, опрессовка,
исIIытаIIия под нагрузкой и проверка сопротивления изоляции всего
оборудования, как применимо, также могут потребоваться. Исполнитель
должен гарантировать, что соответствующий персоltал имеется в IIаJIичии

для своевременIIой и эффекТивной помощи инспекторам для при
оборудования Исполнителем. Техническое обслуrкивание, рсмонт
модификации, которые считаютоя необходимыми инопскторам
безопасных, эффективных и успешных работ по ремонту и обс.пуrкиванию
скважин' должны быть выпо:tнены Исполнителем до мобилизации или в
иIIое время! согласованIIое с Заказчиком. Заказчик мо}кет до начала работ
IIа rtаждой сквa)кине провести визуtlльную иIIспекцик) rlOдъемIIика
другого оборудования Исполнителя в течеIIие не более Двадцати
(24) часов, Исполпитель доля{ен провести необходимый ремонт до
ремонта скважины.
Услугrr по реN!оIIту скважиц

а) Исполнитель должен, исrtользуя оборудование и персонал,
описанные в приложение 2, выполнить работы, rrеобходимые на рабочих
площалкахl указанIIые Заказ.rиком и в соответствии с подробнт,rми плаlr-
рабо,IамИ Заказчика. ЗаказчиК может дорабатывать свой плаII-рабо,г
любое время при необходимости. ИсполIIитель должен выполниl,ь



на кФкдой скважине, как определено Заказчиком в гtлаrе-работ для даIrпой
скважины. Если Заказчик решит ликвидировать скважину, Исполнитель

должен по запросу Заказчика должным образом извлечь из ствола и

уложить все извлекаемые обсадные трубы и НКТ, и отлолсить работы
оквarкиllе в соответствии с представленным плаlrом-работ или
инструкциями, данпыми Заказчиком, удовлетворительным для ЗаItаз
ооразом, и в соответствии с местными законами и нормативными
документами.

в) Исполнитель должен снабжать представителя Заказчика четкой и

разборчивой копией ежедневного отчета по ремонту. Исполнитель также
должен представлять дополцительпые отчеты, как предписано Заказчиком,

с) Исполнитель должен соответствующим образом обращаться,
храIIить, чистить! шаблонировать, уrIитывать, измерять и запи
длиIIу всех IIKT па буровой площадке. Исполнитель также лолжеII
спускатЬ колонны НКТ в соответствии с проектоп,I строительстI]а скважин
и инструкциями Заказчика.

d) Исполнитель должен за свой счет обеспечи.tь и хранить
достато.lный запас материаlrов, запасIIых час.l.ей и TMIJ для непрерывньtх

работ, МатериапыJ заIIасIIые части и TML{ доляtны храIIиться на буровой
пJIощадке или ином месте, лсгкодоступном на буровой площадке, чтоб
l1роизводить ремонт для обеспечения непрерывной, эффективпой
безопасной эксплуатации оборудования Исполнителя и аккуратного
выполнения работ по настоящему заданию. Заказчик может. если
ну)Itным, время от вреNlени инспектировать материалы, запасные части и
TMI], олределеlIIIые в прилоя<ении 4.

е) Испонитель должен постоянно поддерr(ивать в хорошем
техническом состоянии оборудование для контроля за дав.]Iепием в
скважине и должеIt, кроме того, проводить проверки, которь]е
потребуеr' время от времени, должен использовать все разумпые сред
контролЯ и предотвращСIIия пожаров, выбросоВ и другогО УЩерба, чтобы
защитить Персонап, ствол сквФItины, подъемник и все оборудование.
исtrолtIите.llь должсII опрессовать устьевое оборудование, кол
обсадItых труб, Пво, зацементированные обсадные коJlонны и другое
обору7IоваIrие, определенное Заказчиком в соответствии с порядком,
устанавливаемым Заказчиком время от времени, при условии, что такая
опрессовка IIе превышает тсхIlических условий изготовителя. Резу,llьтаты
опрессовItи дол?Itны отрa)каться в ежедневных суточных отчетах.

о Завершение Работ
Завершение работ наступае,r, когда Заказчик удоатоверяст,

Работы завершены, и Исполrrителю даны указаIIия уложить бурильные
трубы и приступить к демонта}ку оборудования. По завершеIлии
Ислолнитсль ,I(олжен персвезти с буровой площалки все оборудование,

инотруN{ентLI, материаJIы и TMIJ, убрать весь мусор и отходы,
образовавlпиеся после работ, по мере того, если Заказчик потребует
Исполнителя засыпать шламовый амбар в соответствии с программой или



инструкциями, предоставлеIlными Исполнителем.
. Демобилизация Оборудования и Персонала Исполнитель

По завершении Работ (освободившийся подъемниrс), Исполнитель
должен за свой счет и риск демобилизовать Оборудование и Персонал
исполнителя. !смобилизация произведена, когда Оборудование и
Персоrrеr,r Испо.lIнителя демобилизовапы с рабочей пJIощадки.

3. Материалы дJIя промывочIIых жилкостей, оборудоваllис
и услугIr

Материалы для промывочных жидкостей, оборудовапие и
по ремонту:

а) Исполнитель должен планировать, разрабатывать рецептуру,
контролироtsать и регистрирОвать IIараметры промывочных жидкостей
время работ и вести итоговый журнал, гарантируя, что все в
требуемых технических условий, вьшвляя lIеисправности в системе
циркуляции, исllытывая промывочные жидкости, и что все выполняется в

рамках рекомендованных технических условий, порядка работ
политики. Исполнитель лолжен обеспечивать представителя
IIеткими и разборчивыми ежеднсвIiыми отчетами о

,(идкостях.
Ь) Исполнитель доллtен обеспечить лабораторию на

площадке для испытания системы промывочlrой жидкости
материа]Iов! ссли затребует Заказчик. Все выполняемые
IIроводятся за счет Исполнителя.

с) Исполнитель должен представить подробнуlо
проN{ывочных rкидкостей лля работы в скважинах в соответствии
требованиями Заказчика.

5. Оборудование и услуги для каrrатных работ
Исполни'гель долхсеп обеспеIIить в хороIпем техническом

эксплуатационном состоянии все необходимое и вgllомогателыIое
оборудование для канатIIых работ, запасные части, инструменты
спуска и технического обслуживания, другие TMIJ, необходимые
канатных рабо,l,, как перечислено в прилоrкении 5,

ИсполIIитель должен обеспечить квалифицированную рабочуIо
сиJIу и специаЛистов для выполнения внутрисквDкинIIьж работ, релt
скваrкин, сбора данных, корреляции глубин, интерпрстации и
внутрисIIважиIIлIых работ, как оIIределено Предприятием для лIобых
условий в скважиlIе в прилолtении 6.

Объем работ должен вклIочать, но IIе ограничиваться только:
- Открытие и закрытие циркуляtlионного клапана.
- Ловильные работы
- Спуск инструмента и оборудования Заказчика или
стороны
Исполttитель доллtен обеспечить техниrIеские консультации

вопросам канатllых работ, которыс включают, но не
только:



- Специализированными инструментами
-Планирование работ, ана",]из до начаJIа работ, данные анализа и

рекомендации до нача!,Iа выполнения работ.
Исполнитель несет о,гветOтвенность за услуги, которые tsключаIот peN{oHT,

псреоснащсние, соблюление графика работ и профилактическое
техобсlIуяtивание всего оборулования и инструментов исполнителя за счот
исполнителя.
исполrrитель должен представлять отчет о сборе данньж для всех
исследований, состоящий из следуощих деталей, но не ограничиваясь
только. По мерс необходимости Исполнитель должен представлять отчет
и ана[из после работ для у,l,верждения и приемки Заказчику.
б. Оборулttванце Il услуги по вызову (иrIтенсифrrкации) притока

Исполнитель долlкен обеспечить в хорошем техническом
эксплуатационноМ состояIlии оборудование, как персчислено в
Прилолtении 4 для завершения работ на рабочей площадке.

Все оборудование, контактир)тоIцее с rlмдкостями коллектора (т,е,
наземпое или вIIу,I,рисква)IIинное) дол)Itно быть для работы в агрессивной
среде устойчиво к углекислому газу, сероводороду и кислотной обработке.
Все насосrrые агрегаты должны быть оснащеIrы достаточноЙ трубпоЙ
обвязкой с шарпирными сочленениями и ручными задвижками,
откалиброванным записывающим регистратором давл9ния, постоянн
регистрируюIцим и проверяюIIlим данные работы насосов IIе за
заказчиrtа.

ОборудоваIIие Исполнителя должно быть испы,гано и проверспо
предстаr]ителеN,I Заказчика, все дсфекты должны быть устранены до
эксплуатации оборудования за счет Исполнителя и быть в

удовлетворительпом состоянии для Заказчика.
исIlолrrитель должен контролировать и поддерживать lriчtи.lный

запас расходных материаJIов и соответствующих запасньtх частей па базе
Испо:tнитель и рабочей площадке. Исполнитель лоляtен обсспечивать
е>rсемеся.rный отчет о состояIIии и движении запасов и гараIIтировать
эффективпую работу.

Исполнитель лолжен обеспечить достаточное
переводIIиков для труб, устьевых тройников, п]ланrов, трубопроводн
обвязки, соелинений и наземных линий и т,д., сколько Iiеобхолимо для
моIIтажа и завершrеrlия работ.

ИсполrIитель должен представить плаlI кис,lIотlrой обработки по
/lавленисN,I ниже давления гидроразрывц используя признаIIное
программное обеспечение, чтобы отрегулировать лараметры кисло.гной
обработки, удовлетворительные для Заказ.rика. Исполнитель долlrtен
прелставитЬ порядоК вызова (интенсификации) притока и доработать,
приемлемо для Заказчика.

Исполнитель лолжен выполнить вызов (интеtIсификаllию) притотtа,
вклIочая, но не ограничиваясь только: спуск на колтюбинге, закачка
для вызова притока, чтобы разгрузить скважину через колтIобинг,



опрессовка труб высокого лавления, кислотнtш обработка 11од давлеIIием
ниже давления ги/Iроразрыва либо закачиванием в пласт утяжеленного
раствора, либо спуск IIа колтюбинге (гибких НКТ), в заtsиOимости от того,
какой метод лучше для характеристик скважины.

Исполнитель должен обеспечить на рабочей площадке достаточпое
колиtIество персонала и бригад, имеющих опь]т и компетентность на
уровпе, указаIIном в прило}кении 6, которые могут быть пересмотрены и
утверrкдены Заказчиком.

вся полнота ответственности при выполнепии работ на объскте за
соблюдением норм и правил по технике безопасности и пожарной
безопасности возлагается rra Исполнителя. Организация и выполнение
работ должны осуществJIяться с соблюдением законодательства
Рсспублики Узбскистан об охране труда, а также иных нормативIIых
праtsовых актов. Все рабочие должны обеспечиваться rrеобходимыми
срелствами иlIливидуальной зациты (каски, специальная оде>тtда, обувь и
Др.), должнЫ выполняться мероllриятия по коллективной защите
работаIощих (ограждения, освещение, защитные и lIредохранитсльные
устройства), должно обеспечиваться наJIичие санитарно-бытовых
поплещений и устройств в соответствии с действугощими нор]\{атива fи.
Исполнитель должен обеспечить выполнение на объекте мероприятий по
охране труда и технике безопасности, полtарной безопасности, охране
окруясаrощей среды в соответствии с требованиями нормативных

]локумеIIтов, 
I

В 10-дпевный срок после завершения Работ по каждой скuаrкине 
|

Ислолнитель направляет Заказчику в электронном видс и на бумаlttном
носителе (оригинап) следующую документацию: 

I. пJlан работ (дополнительные планы работ). l

. су IotlH ые рапорта.

. aIс на переезд подъемного агрегата и оборудования. 
]. акт прием-передачи сквФltины в peMoIiT. 
I. акт на монтаж подъемного агрегата. 
l. разрешения, вьтдаIIIIые УзВЧ на выполнение работ на скважиIIе. 
]. акт опрессовки коротких газоотводньIх линий и блока манифольда, 
Iпво

. отчст о состоянии и замере IIКТ поднятых из скважины 
]. акты заNlеров рабочего ицструмента и технологических НКТ и СБт 
l. расrlс'l'ы проводимых сложных и аварийных работ 
|. акты на выполнеIIные сложные и аварийные работы с описанием

процесса проведения: 
l. акгы н3 опрессовку 1кс плуатацион ной колонны. пповедении рабог rlo 
I

капитмьному ремонту, посадки пакера и.т.д.
. акт на опрессовку метt/колоIIного простраIIства 

l. акт на приго,I,овление раствора глушения 
l. al(T lla олрессовку rРоllтанной арvатуры 
|. акт IIа выполIIенное ингибирование вIIутри скважинIIого

оборудования 
]. акт IIa выполненные работы по спуску unrro"a ouun,""no.o 
I

оборудования С реестром IIКТ И схемой, освоеtlиIо и l]ыводу cKua>n"ro, 
Illc ре)l(им l

7

Требования к
безопасности
оказаниrr услуг,
их результатов

8

Поря,tцок сдачIi Il
приомки
рсзчльтатов работ
и услуг



. акт перелачи наземного оборудования и территории ЗАI(АЗЧИКУ
о акт (отчет) об использовании материzLтов и оборудовании

предоставленных ЗАКАЗЧИКОМ
. акт на цепроизводительное время
. акт выполненных рабо,г на глушение сквalкины
о описание всех рабо,г, проведенных на скважиЕе с указанием

продолжительности
о акты на работы непредусмотренные в принятых IIормах времени на

крс
. акты на расследOвание вьшвленных пl]и ремонте осложнений
. акт IIа промывку с обязательньтм указанием объёмов промывки,

шаблонировку, скреперование (с мерой НКТ)

() Требованrrя по
обr,елrу гарантпii
KarlecTBa услуг

гарантии качества распространяются па все работы, выполIIяемые
по Техническому заданию. Исполнитель дол)tен гарантировать
надлсжащее качество всех выполненных работ, а также, своевременное
устранение за свой счет недостатков! дефектов и отказов, выявленных в

период выполIления работ по Крс, Оценка качества работ определяется
комиссией и указывается в акте.

Прrrложенис 4 - Персчень и TpeбoBarrrre к используемому оборулованиIJ
ПО!РЯ!ЧИК за свой счет обсспечивает, но не ограничивается только, усJIуги по обеспечению

устаноtsкИ для ремонта (подъемlrик), укомплектованную всем необходимым оборудованием и
расходныN{и материа[ами, как перечислено и описано ниже и в таблице, запасныrчlи частями, чтобы
обеспе,lить эффективные IIепрерыl]Ilые работы по испытаниям, КРС, заканчиваIIию и обслуlкиваrrию
0кважиll. Установка долхtIIа oTBerIaTb требованиям АНИ и другим технически]!{ услоtsиям, иметь, как
I!1инимум, возможности для ремонта скважин глубиrtой до 3500м 2 7/8" бурильными трубами или (на
выбор) З %" насосно-комllрессорЕыми трубами с вь]саженными наружу концами (EUE). Установка
ДЛЯ КРС ДОЛ>rtНа бЫТЬ aTl'ecToBaIIa признаIIньтм классификационным обществом, таким как мдБп
или равноценным. l lo вои насос имеют

крс

Свидетельство о регистрации
МеждуIlародные сертификаты
Метрологический сертификат
ИнспекциоrrIrый сертификат
Другие (указать)

пво

Свидетельство о регистрации
Международные сертификаJы
Метролоt,ический сертификат
Инспекционный сертификат
Другие (указать)

Буровой
IIасос

Свидетельство о регистрации
Международные сертификащt
Метрологический сертификат
Инспекцион н ый сертифика г

Другие (указать)
Вспомогате;rьнос оборудоваrrия лля подьсNrIIIIка

пво. б

Жилые помещения Подрядчик должен обеспечить бесII.:lатно комIIаты и питание для
предс,l,авителей Заказчика, третьей сторонЫ и правRтельстВа на 4 человек по мех(дународIlыN{
стаIIдар'гам. Если общее количество представителей Заказчика, третьей сторо}Iы и правительства
прсвышает 4 человека, то Заказчика выплааIивает разниlIу за проживание и питание По!рядчику.
подрядчик должен обеспечить за счет Подрядчика проживание и питание сtsоему персоналу по
N{еждунароr]ным атандартам, Подрядчик должен обеспечить х(илые комнаты с душевой, саIIузлом с



коIIдиционироВапным воздухОм для персоIIаЛа Общества, Подрядчика и третьей сторопы в каждоN{
жилом вагончике.Подрялчик долrкен обеспе.rить я{илые комнаты.

Itомпания имеет право приспосабливать комнаты лJlя лополнительньrх людей в зависимости
от ситуации. Подрялчик должен предоставить дополнительные комнаты для Заказчика (или трстьей
стороны). Жилыс помеtl{ения с поJlностью кондиционированным воздухом и отдельным
кон/lиционерОМ для третьеЙ стороIIы, примерно 8 человек (максимум 4 человека в одlIой коплнате).
Всего для размещения 50 человек: Кол-во комнат на одного человска с офисом для Заказчика: 2
(описание офиса: стол, ноутбук-компьютер/40С, принтер, шкаф для документов, небольшой
холодиJtьIIик, 12ВМ съемный диск и другая необходимая мебель).
Кол-во ttомнат на одного человека с офисами для Подрядчика: 2 (Стол, компьютер, цветItой принтер,
лазерныЙ принтер, радио, Факс, телефон, шкаф для документов, цифровой фотоаппарат, 128М
оъепrный диск, 40G съемный диск, ксерокс, все расходные материалы и другая rIеобходимая мебель).
кол-во комнат на одного человека лля Заказчика: 2 (одна компата с двумя кроватями) Кол-во комнат
на 2 человска: 2 Кол-во комна,г на 4 человека дJIя третьей стороны: 5 Кол-во KoMlTaT на 4 человека для
Подрядчика: 5 Кол-во кухонь: 2 Кол-во столовых: 2 Подрядчик долх(еIr размеIцать, rlре11tде всего,
людей другой национальности.
Обеспечсrrие элек,l,роэнсргlrей rr ее псредача
все двигатели подъемника, бурового насоса, генератора должIIы быть оснащеIlы
rrtидкостrrыми/порошковыми огнетушителями для ликвидации искр от двигателей. обеспечсtlие
}кидкостными огIIетушителями.
fl изель-генератор на буровой площадке
Ko'lt-Bo агрегатов 2 Макс, продолжительная мощнооть до 312 кВт Вьжодное lIапряжеrrие 380 В
Частота 50 Гц Скорость вращения 210О об/мин.
f]изельныс двигатели бурового насоса
Кол-во агрегатов 2 Макс,тlродолжительная мощность
fl изелыIые двигатеJIи подъем ника

500 л.с.Скорость вращения 2100 об/пrин

Кол-во агрегатов 1 Макс.продолжительная мощность 400 кВт Скорость вращения 2100 об/мин
Прсобразователь крутящего момеIIта лвигателей подъемника
Кол-во агрегатов 1 Макс.продолжительная мощность 580 л.с. Скорость вращения 2000 об/мип

ОБОРУДОВАНИЕ ДЛЯ ОБЕСПЕЧЕНИЯ БЕЗОПЛСНОСТИ
Первая медицlrнская llо}rOщь
медиrlипские препараты, все нсобходимое медицинокое оборудование и т.д. Кроме того, должны
быгь обеспе,IсIIы ап,гечки первой медицинской помощи на полу буровой при удобном использовании
буровой бригадой, а такжс в других местах при необходимос,ги.
Количество носилок и \.IccTa их нахохдения Кол-во: 2 МестонахождетIия: 1 в деяtурпой, 1 в лагере.
Аппараты искусственIIой вентиляция лёгких Кол-во: 2
оборулование для обеспечеrrия безопасIIости на вышке
Выrtlка должна быть оснащена скатом для аварийного спуска верхового рабочего, скат дол>rtен быть
прикреплен к выIIlке на обзорной высоте и обеспечивать легкий спуск при необходимости.
Страхово,rныс пояса должIIы носиться во время работы на вышке. Страiоuu.rй" ,aо*rоaо, дол)tны
быть установлены как }Ia ypoBlle вышки, так и на уровпе кронблока
Щетекторы горючIlх газов и детскторы сероводорода
flетекторы l,орючих газов: lIереносныс, для обнаружения рatзличных горючих газов.
/{е,гекторы H2S: переносные, диапазон шкаJIы минимум 0-2000,,porrnb, цифровой звуltовой сигнал,
олобренный авторитетной организацией. Респираторы для защиты от H2S. Детекторо, .орIочих газов
Кол-во: 6/{етекторы FI2S Кол-во: 8 Средства безопасности персопала Одобр"rrпur" 

" 
чпробироваrIные

защитные каски для к4)кдого работающего на подъемнике, достаточное количество апробироваIIного
защитногО оборудования, такого каК защитные очки, наушникИ, сварочные Macn" nrn o.rnn, фартуки
для сварки, перчатки, опецодсжда, защитные ботинки, надежные респираторы для обращения с

NsN! описание Кол-во
l защитные каски з0
2 зашитныс очки з0

химреагентами и



Защитные наушники 30
4 Сварочные масttи 5
5 Фартуки лля сварки 5

6 Перчатки l50
1 спецодежда з0
8 Дол<девые ttлащи з0
9 ЗашIlтные ботиIIки з0
l0 Реслираторы лля работы с химреагентами 20
l1 Стаltцttя для промывки глаз 2
l2 мощный электрическцй вснтилятор для отгона насекомых 2

Оборудоваllие для обеспечсния электробезопасности
1'оконспроводящие лестниt(ы и перчатки для электриков, Все установленное электрооборудование
должtIо быть заземлено. Одобрепные рсзиновые коврики должны быть устаrIовлены вблизи всех
переключающИх (распределительных) устройс,гв. Электросистемы мачты / ёмкости для раствора /
бурового насоса 1 аккумулятора Пво / генератора должIlы быть газонелроницаеп,lыми; система
освсщения на буровой ллоlI(адке в прсдеJIах 30 м долхсIIа быть газобезопаспой.

Пр едупреяgхающие знаки
flредупрелtдающие знаки и порядок деЙствий в аварийной ситуации должны быть показаны на
русскоМ и аrrглийскоМ языках. ЗнакИ должнЫ ясно просматрИваться на всех примеIIимых рабочих
плоIцадках, Вспомогательное оборулование для обеспечения безопасrrости !оляtно быть обеъпечено
соо'гветствующсе количество апробированных поясов безопасrrости и страховочIIьtх канатов.
одобренные защитные каски Для посетителей! не менее 10 штук. На буровой пrощuдп" предоставить
1 5 копrплектов поясов безопасIIосl,и и страховоаIных канатов! 15 защиr.ных касок для посетителей.

ПРОТИВОПОЖАРНОЕ ОБОРУДОВАНИЕ
СледуIощий минимуМ оборудованиЯ должен поддерживаться в готовности для использования в
rпобое время: Порошковые огIIетушите]Iи (с манометром) (а) Огнетушители на колесах со шлангами
длиной 50' футов (15 м). Кол-во и тип: 6, каrк7дыЙ на З5 кг. Местонахоrкдения: пол буровой,
циркуляционная система, еп.rкость для топлива. Ручныс огнетушители: Кол-во и вес: 20, катсдый на 8
кг.МесT онахождеttия; Уг,:tекислотIlые огнетушители Ручные огнетушители должны находи,tься в или
около всех шкафов электроуправления и распределительных устройств, при необходимости. Кол-во
итиll:2, по 30 кг каlкдый. Местонахоlttдения: возле генератора

ОБОРУДОВАНИЕДЛЯ СВЯЗИ
Буровая площадка /(олжна быть оснащена системой связи, способноЙ осуществлять связь }1ежду
базовым лагерем и офисом Общества, Оборулование лля связи должно обеспечивать работу coToBoii
связи, электроIIIIую почту и факса,

l-оБщиЕ трЕБовАI{ия
Подъсл,Iпик КопIплектация должна включать: ИIIдикатор веса должен быть оснащен самописцем
(]аписываюшес устройство_1,
гlrубиlIомер: для измерения длины тартального каната с
си1,1tа[о]\{ оповещеIlия. Мапометр (0-З5МПа) с верньером
пространства.
ИrIдикатор веса с самописцем Мапометр па стоякс !иапазоrr давлений: 0-50 МПа ГлубиноNrер
для свабироваяlrя
Глубина: м (футы): 3500 м Погрешность: 0,1оZ 1-1-8.2 Инструменты для свабирования Канатный
утя)Itелитель для спуска иIlс,грумента, ясс, лубрикатор, rlpeBeнTop для свабирования, агрегат для
подачи воздуха или гилроIlасос со шлаIIгом лля предохранительного сальlIика для предотвращения
разбрызгиваIIия нефти, оправка лля креплеIIия инстр)ъ{ента и другие пеобходимые инструменты дJIя
свабирования в НКТ диаметром 2 7/8" или (на выбор) 3 %" с высаженными паружу концами (EUE).
!иаметР под НКТ: 2 7/8" И З Yz" I{aHaT д,lIЯ свабирования 1/2" 1-1-8.3 Устьевое 

'оборудопание 
дпо

свабирования Комбинированное устьсвое оборудованис для свабироваltия: Три задвилtки на 35 Мпа,
диаметроМ З %" с маноме,гроь{, переходником, соединительными муфr.ами, ниппелем и т.п. или
эквивалент,
Оснащение: 1 комплект катушек лJIя свабироваrIия, 1 комплект оборудования лля герметизации устья
скважипы, модель FВН-35, три задви)Itки на 35 МПа, диаметром 3 %" мапометром, 5 переходtrиlсами,

автоматическим звуковым / световым
(нониусопI) для стояка и затрубного



l0 СОединительными муфтами, З tlиппелями и т.п. 1- 1-8.4 Шаровые клапапы Шаровые тtлапаIrы на 35
МПа с ниппелями для НКТ 2 7/В" или (на выбор) 3 %" высаженными наружу концами ц 2 7l8''
бУРильных труб: 1-1-8.5 Flacoc для испытания опрессовкой и соответствующие инотрументы для
испытаний ПВП Насос лля испытания опрессовкой и шланг для испытаIlий ПВП или наземной линии
на З5 Мпа. Соо'rветствующие инструмеIlты, такие как устьевой пакер манжетного типа для
опрессовки обсадrrых колоЕII для обсадных KoJloHH диаметром 7 "и 9 %" лля испытаний затрубного
простраIIства и двухплашечных ПВП.

КИПиА
Необходимые КИПиА для опробования пласта включают (но не ограничиваются только):
определение обводIIения нефти, плотности, температуры, содерr(ания песка, хлорид ионов,
водородного показателя и т.д. Измеритель обводнеrrrrости нефти (влагомер): ,Щиапазон измерений: 0-
80% 1_1-8,6.2 ПлотrIомер: flиапазоIl измерений: 1-1-s.6.3 Термометр .Щиапазоп измерений: -10_60.с
Измеритель содсржания песrtа. !иапазон измерений: 0-10о% Аlrализатор хлорид ионов и отбор проб
для опредслеIIия водородного показателя.
ПроI,рамма дефектоскопии
Подрядчик должен иметь программу дефектоскопии и времеrrной график обнарулtения дефектов для
основIIогО оборудованиЯ и инс],рументоВ, таких как элеВаторы, стропЫ элеваторов, силовой вертлюгl
УБТ, ведущая r,руба, rtрюк и т.п.
!ругие прlrборы
6 стальньгх MepHbIx лент по 5 м, 2 отальные мерные леIIты по 20 м, 1 мерная лента по 40 м, 1 комплект
хIтангенциркуЛя с пониусом, 1 уровIIемер, 1 калибР для проверкИ степени износа долота, 1 ампер-
вольт- и омметр) 2 термометра, 1 анемоскоп, l толrциномер.
ПИТАНИЕ И ЖИЛИЩНЫЕ УСЛУГИ
Как часть рАБоты, которlто надле}кит выполIlить в соответствии с настоящим Коптрактолr,
подрядчик дол>tсен обеспечи,гь комплексные услуги по обеспечению питания, жилья и отдыха.
подрядчиtt обеспеT ит чстырехразовое питание, включfuл наllи,l,ки в течение дня, профессиональлrый
персонал будет закупать Uродукты и готовить еду. Будут обеспечеIIы телеtsизоры для отлыха в
комIIатаХ лагеря. ПодряДчик долх(еII обеспечить следующее вместе с ком[Iатами, прачечной и
УСЛУГаМИ ПО УбОРКе ПОМеПДеНИЙ И территории: Будет организована уборlцица для обеспечения
прачечных услуг и уборки комнат. Будут обеспечены комнаты отдьпа с определенными условиями
лля восстановления си.Jt,

ус,гаIIовка онта { по
Ns описание Требования Припrсчанl.rе

1.0 Подъепrник Самоходный lIодъемник
2.0 изготовитель Указать

з.0
Марка,/молель,
серия

Указать

4.0 рок слуrкбы Не позднее г.

5.0 Щействующее

Состояние подъеN{ника
Компания-оператор
Местонахождеrrия
Обязательства по действующему контракту

обязательство ВозмоlItIIость продления срока (если применимо)
Самая ранняя доступность (Завершение твердого срока)
Самая поздняя доступност! (Возможность продления)
расчетное кол-во пнеймоби{дf9ции по дней до месторожления

6.0
оБщиЕ
положЕни
я

lIолъеп,Iник долтtен быть рассчитан для peмollTa, обслуlкиваrrия.
испытаIIия и освоения скважин глубиной до 3500м с
использоваIJием 2 7/8" бурильных труб и 2'7l8'' или (па выбор) 3
и" нкТ с вьIсаженныМи наружу концами. .Щолжен иметь все
IIеобходиплое оборудование для работы с трубами и насосIIыми



ш,I анl,ами.
Буровая лебедка
Необходиплое покрытие, мостки и 2 комплекта стеллалtей для
ryуб,
Ьудка с двуI,1я постами управления для бурового мастера и
эупервайзера
Все необходимое оборудование для соблюдения ТБ, такое как
огнетушители платформа для эвакуации, перила на полу буровой
лля рабочих площадок и емкостей, 2 клапана- отсекателя под
кажлый диаметр труб, аптечка первой медициIIской помощи,
носилки и т.п.
Разумный запас запасных деталей для обеспечения непрерurвной
работы.
Вое необходимые ручные инструменты
[lолевой лагерь
,Щолжеп быть мобилыtым насколько возможно - наrIример.
вагончик в качестве бьtтовки, пригодный для перемещения по
грязttыv ,tорогам в доrкдливыЦ период
Подъепrник доJIжен быть соответственно оснапlен для уотаIIовки
мостов-пробок, цементlIых мостов и стационарных пакеров.

7.о
Тягач/Холовая
часть

Полноприводной
Гидросистема для заttуска домкратов и лебедки
Щвигатель Cat З408 или эквивалеIIт
Гидравлические домкраты ,/ л9бедка / тормоза
Аварийный пневматический оотанов
пневмосистема

8.0 Вьплка

Цолжна вмещать дв}хтрубку НКТ и три IIасосные штанiи
I]стровая нагрузка 100 км/час с п.L.rьцами лля труб
IIагрузItа на крюке l20.г минимум
l'идравлический и телескопический
Кр""0""- 

". 
С 

"'r 
ругr

Про_] 
"!9]qruсц4.9ýлоОсвещсlIие вышки

Линия ведущей трубы для 1.1иркуляции
Устройство для полъема на вышку
Устройство для спуска
азонепроницаемая система освещения

Проволочная растяяtка с цепной лебедкой
Не.цавtIо проинспектирована
Ани

и сертифицирована по стандартам

9.0 Пол буровой
Олин оборудоваlI столом ротора, а другой
переносной рабочий настил, который стоит
регулирустся под ПВП lI и ПВП lll.

представляет собой
на вышке. Высота

10.0
Тапевые
блоки, крюки
и элеваторы

l00 тонн струнами и крюки
100 топп х 2 м сr,ропы элеваторз
80 ToIlH х элевагоры под 2 7/8" бурильные .грубы

80 тонн х элеваrоры лод 2 7l8" НКТ с высокенными и
невысa)кенными концами
80 тонн х элеваторы под (на выбор) 3 %''НКТ с uоrсахtеrrпtыми
конIIами
80 TollH Х элеваторы под 4 %" НКТ с высаrкенными концами



Один комплект о,г 100 до 150 тонн с 4.5м стропаt"tи (резервный)
Канат диаметром 1" минимум
Шr:rнl,овыii ltploк с элеRптOрап{II пOд насоспые пlтаIIгrr о 3/4''
цоlh,
Недавно проиIIспектированы и сертифицировапы по стапдартам
Ани

1 1.0
ПВП и
аккумуляторы

1" х 35 МПа минищум уIIиверсальпый ПВП
11" х З5 МПа двухrrлашечный ПВП (трубные,.r .ny*re .rn.u-*rr1
Трубные плашки лод2'll8" бурильные трубьт и 2 7l8", з %-, 4 %
FIкт
Унивсрсальный гермстизатор устья (ПВП) под 2 7l8'' бурильные
трубы и З %" (на выбор). 2 7/8" НКТ с высаженными концами,
приголные для промьiвки песчаных пробок обратной циркуляцией
пли длЯ обратной циркуляциИ во время разбуривания цсментньIх
пробок
11 * з5 МПа х 11 *35 МПа Рабочая
укомплектованная боковыми выпускными
ддп_ý9! ! !9д1 J9 Jлgq]цд

переходная катушка!

клапаIIами (2' мин,)

Переходные катушки:
7-1l|6"2I МПа х l1 *35 МПа.
1 1 * 21 МПа х 11** 35 МПа
Фланцы: 1l * 35 МПа х7 1116" * 2l МПа 11**21 МПаХ 11'' *35
МПа
Аккулrулятор должен приводить в действие ПВЛ в llр9лелах
стандартпых правил промышленrrой безопасности и быть
уко {плектованным дистацционIIым управлением.
2" х 35 МПа мин МаIrифольдами штуцерным и глушения.
Все шланги в пределах 15м от скважин должны бiЙ
сгнеупорными.
недавно проинслектированы и сертифицированы по с,l,андартам
Ани

l2.0 Буровые
насосы

Передвrrжноl'r бlIочныii трехплуlIжерны;, 
"асос " .rодаr"li l

пtЗ/мин

Цщtдлзллцрsдqвление 2 1 МПа минимум.
Манифольд с 4 клапаlIами мин. и предохранительный клап.ап
установленный с насосом.
насос доллtен всасывать жидкость из любого или вOех трех
смкостей для жидкости и закачивать жидкость обратно в емкости
цля я(идкости.
иtl 400 футов х
быстроразъемными
гибких муфт

2" х 35 МПа трубопроводы насоса с
соединениями и мини]!rум l0 комплектами

ШтуцерIlая задвижка
2" х З5 MIla шланги ведущей бурильной трубы
3" переIlосной водяrrой насос,

13.0

Насос для
псtIытаний
цавлением и
]оответствую
щие
!lнстl]умепты

Насос для испытаний давлением и шлаIIг для испытаний ПВП или
IIаземная линия 35 МПа.

Манrкетпый устьевой пакер /(олжен имсться в наличии дllя 7'' и9
5/8" обсадIrых ,груб для опрессовки затрубllого пространства и
цвухплаrпсчIIых ПВП.



14.0

Винтовой
насос
кавитационноI
0 тила

Газолtепроницаемый винтовой пасос кавитационIлого типа с
шJIангом для перекачки сырой нефти от амбара до автоцистерны и
1,.Il.

1 5.0
ХраtIение
жидкости

одна 40 м3 еплкость дл" lr<идкости i iЪйе,цения.-Готкрытым
верхом со ста.lrьной ограrкдающей решеткой и сис,rемой
цозирования) с одним виброситом, двумя мешыIками,
всасываюшIим клапаIIом) системой псремешивания, отдслениеi{
trеска и выбуренной породы от жидкости, прибором для
измерения ПЛОТНОСТИ.
Одна 40MJ емкость дJuI жидкости х 2 оrделеrrr". С
верхом со стальной ограrкдающей решеткой и
дозирования, с двумя мошалками, всасывающим
системой перепtешивания.

открытым
систеп.rой

клапапо]\,1.

Одна 40м3 еп.rкост! для пресной водш
Олна 20MJ eMKocl ь для пиlьевой воды.
Одна 20мЗ емкость для дизе,]rьнOt.сl топлива.
ЦолlItен иметь люк для очистки.
Одна 20MJ емкость для свабирования, одна 4м3 eMKu"rn для
свабироваrtия, одна 2м] емкость для свабирования с ВД: З %''
клапаны, быстроразъеплные соединения и гибкие муфты.

l6.0

Трубные
изделия и
оборудование
для работы с
ними

3500м 2 7/8" бурильных труб, вес 10.4 фунт/фут, марка стали Х 95
или эквивмент. Гладкопроходное соедипение.
8 труб 4 %" НД х 2,25* ВД УБТ
ГидроприводIIые трубные ключи, снабженные моментомером, для
работы с НКТ / БТ / У67 /насосными штаIIгами (от %'' до 1 1/8'')
Маниtlулятор (рычаг) ни снего трубного ключа и
предохранительный строп для трубных ключей.
Скребок для трубных плашек (клиньев)
Юбка
Ведущая труба под БТ и УБТ
Ручной клlоч /lля свиItчивания и развиIIчивания бурильllых трф
Пневпtатический нижпий трубный клIоч
Штанговый приводной ключ
Пневмати.lеские плашки (клинья) с наборами сухарей
Необходимое оборудование Для работы с трубами: 2 7l8;'3 ,/;, и 4
%" нкТ с высаr(еItными концами, 2 718" Б,г,4 %" уБТ и наgосные
штанги и т,д.

17.0

Оборудование
и

Элсваторы 50 тоIIII х под 2 3/8" нкТ с невысаr(енными концами.
Упиверсапьный гермстизатор устья (ПВП) под 2 7/8'' НКТ с
невысаженными коIIцами

инструменты
лля
вымывания
песка

JIовильныЙ инструменТ для 2 7l8" НКТ в 7'' и 9 5l8'' оОсад""ц
rруба{,
Элеватор для насосных шIаrIг под 1-2l8" штаIIги
ПереводIIик для соединения 2 '7l8" НКТ с певJrсаженными
коIIцами с другими типами нТк, указанными выше.

l8.0
Лови,чьный
инструl,{еIIт

СтаIIдар,гltый ловильный инструмент для НКТ и KalIaToB,
насосных штанг и манжет поршней для свабирования.
Проставка свинцовой пq.lати для 5 |/z", 7" и 9 5/8'' обсадных труб.



Сильномагни,гный ловильный инсtрумеIIТ лля 5 %",7" и 9 5l8'.
)бсалIIых труб.
Магнит для удапения металла из бурового раствора,

19.0
Переходньте
муфты и
переводники

Все переходные муфты и переводники для БТ, УБТ, НКТ, долот.

20.0
Силовой
вертJlюг

Мин. стати.rеская нагрузка на крюке 100 тн, динамическая
нагрузка 70тн, Универсальпый герметизатор устья для силового
верl,JIю|а,

2|.0

Оборулование
и
инс,tр}ъ.iенты
(запасные
части)

Необходимые запасные части для эксплуатации обору/lования и
инструмептов IIа полгода минимум.

]] п Прочее

Булка бурового мастера - комбинирова""ое_rо*ещ""rе дпо
перерывов, оклада, аккумуляторной и щитовой,
Покрытис llодъемника, переходные ,осткr, ' 2 *омплекта
эте,ttлаlItей для труб.
Оборудование, обеспечиваIощее безопасносrо
огнетушители, платформа для Эвакуации, перила на полу буровой,
эN{кость tIодъемника! 2 предохранительных клапана для каждого
циаметра труб, аптечка первой мсдиципской помощи, носилки и
г. п.

Комплект оборудования для свабирования 2 778'\ вьlсаженIIыми
концамц и З '/z" с высаженными концами НКТ.
Все необхолипIые ручные инструменты.
рационапьный Irабор запасных частей производIlтеля для
бесперебойной работы.
t 1ереносная система освещения для сваббирования ночью
Необходимое оборудование и инструменты.

2з.о

l'уководсl,во
по
экспJlуатации
и чертежи для
tIодъемника

Предаставление.

24.0

Скребок,
резьбовой
rtапибр для
обсадных
труб,
проходной
шаблон

Проходной шаблон для 2 7 /8" , з %",4 %'' с высаlкенными концами
НКТ и БТ, УБТ.
Экребок, резьбовой калибр для обсадньrх труб 5 %-, 7" , g 5l8- .

25.0
Транспортные
эредс,гва

1икап, миниав,гобус, кран на шасси автоrобиля
грузоподъемность не менее 8 тонн, подъемная сила не мепее 3
гонн, дата изготовJ]ения не позднее г,



А) ЛАБОРАТОРНОЕ ИСПЫТАТЕЛЬНОЕ ОБОРУДОВАНИЕ

Ns

Примерное
кол-во на
буровуlо

описАниЕ

1.1.1

l ,\.2

з

1

1,1.з з
1.1.4 2
1.1.5 l

1.1,6 2 l l5 В вискозиметр с приводом от дизелыlого двигателя.
1 ,1 .,7 l Нагреватель воронки (чашки) вискозиметра

Пескосмесительная yc,t,altoBKa Гамильтона
С,u"дuр,,,,r,й побор ф@

1.1,8 ]

1.1 ,9 ]

l .1 .l0 l
500 мл набор фильтр-пресса В! и ВТ, миlt.раб.давленис 4 МПа, укомплектовап
нагревателсм с запасными частями.
Il рпбор лп, unp":"n*nn1.1.11 2

1.I.12 t

l .1.1з l Комплект реторт лlrя нефти и воды.
Нпбор длп n.nu, ,ап"й прЙЙЙ 

"етllлчБЙ, .опубаr,1 .l .l4 l
1.1.15 1 набор д;tя испытания водоотдачи в шкафчике из нержавеюцей стали.
1.1.16 1 Испытатслыtый прибор мутности ;кидкости для закаrгlиRания скважин.

1.1.17 l
испытательный прибор на основе магнитодвижущей силы дltя жидкости для заканчивания
скважиIJ-

р_!ц9лчце qs!!Lд4дгlр99 испытаl lи й.
Испытательный np"O
центрифугирования),

i lpyloc 8сломога,lельное лаОораторное оборудованис. необходимос для проведения буровых
раоот и закаI lt Iиван ия сква)I(ин.

1.1.18 1

1 .1 .19 1

l. l .20

Требованrrя к персоIIалу
обесIIечить постоянное присутствие одного (1) Руководителя проекта / Руководителя по Ремонту
скважиН в офисе 11олрядчика или ино]\,1 указанном месте. опыr'работы нс менее десяти (10) лет в
нефтегазовой промышлеltIIости в области ремонта скважиII (работа, услуги! технологии, N{етодика и
ПРаКТИКа), ИЗ КОТОРЫХ Не МеНеС ДеСЯТИ (10) ЛеТ На соответствующих руководяпlих должЕостях.Знания
и опыl, монтажа и перемещсlIия установок и работ по ТиКРС. Знание и осведомл9нность всего
оборудоваrIия, услуг и рссурсов Подрядчика на буровой площадке и базе материально-техничсского
оснащенности,Владение английским или русским языками.Соблюдение действJтох(их стандартов
МАБГI или эквиваIент.обеспечи'гь постояIIное присутствие олного ( l ) инженера по ремонту сквФкин
на буровой площадке. Опыт работы нс менес десяти (10) лет в нефтегазовой промышлеIIности в
областИ разведкИ или освоеlIиЯ (работа, услуги! технолОI,ии, мстодика и практика реI,1онта скважин).
знания и опыт монтажа и перемещения установок для ремонта сквая(ин и работ по ремtlн1у окважиII"
ЗrIапие и осведо},Iленность всего оборудования, услуг и ресурсов Подрядчика на буровой площадке
и базе п,татериально-техниаIеского обеспечеtrия.Знание оТ, ТБ и ооС и работ в условиях от,l,tаJIенного
месторождеIIия. Соблюдение дейотвующих стандартоВ МАБП или эквивалеIlт. обеслечить
постояIIIIое присутствие одного ( l ) дrrевного супервайзера по pcMo[ITy сквarкин на буровой площалкс.
Опыт работы не менее деся,ги (10) лст в нефтегазовой промышлеIIнос'lи, из KoTopblx не N,le11ee пяти
(5) лет в качестве супервайзера по ремонту скважин,



знания и опыl, монтажа и перемещения буровых установок. Знание и осведомленность всего
оборудования, услуг и ресурсов Подрядчика на буровой площадкс и базе материально-техниаIеского
обеспечения, Координация всей работы по материально-техническому обеспечению и знание
требоваIIий по оборудованию для ремонта скважин и испытаниям. е) Владение аrrглийским или
русскиN{ языками, Соблtодение лсйствутоlтlих станлартоВ МАБП или эквивалент. обеспечить
постоянное прИсутствие одного (1) IIочного супервайзера по ремонту скважин на буровой плоп\адке.
опыт работы не менее десяти (10) лет в нефтсгазовой ttромышленности, из koTopblx не менее ляти
(5) лст в качестве супервайзера по ремонту сква>Itин. Знания и опыт монтa>ка и псремещения буровых
устацовок, Знание и осведомJIенность вOего оборудования, услуг и ресурсов Подрядчика на буровоЙ
плоIцадке и базе материалыIо-технического обеспечения. Координация всей работы по материаrlьно-
техtIическому обеспечению и знание требоваIIий по оборудованию для ремонта скважин и
испытаниям.ВЛадеIIие английским илИ русскиМ языками. СоблюдеIлие дсйствуrощих стандартов
МАБП или эквивалент,обеспечить постоянное присутствие руководителя группы по оТ, ТБ и ооо
на буровой площадке. Опыт работы не менее десяти (10) лет в нефтегазовой промышленности в
области системы управлсIIия оТ, ТБ и ооС. Знания в области системы управления оТ, ТБ и ооС.
ЗIтания в области системьт обработки и удаления отходов. ,Щолжеlr посещать инструкта)It по ТБ в
области Т икрс. Владение английским или русским языками. обеспечить постоянное присутствие
одного (1) РуководителЯ по МТО в офисе Подрядчика или ином указанном месте опыт работы не
менее семи (7) лет в области управjIения Мто технического обеспечения. Владение английсrtипл или
русским языками. обеспечи,гь постоянное присутствие одного (1) Производственного руководителя
Llачальника буровой, Опыт работы IIе менее десяти (10) лет в IIефтегазовой промышлеЕности в
облас,l,и ремонта сквalкин (работа, услуги, технологии, методика и практика), из KOTopbIx IIе монее
дссяти (10) лет на соответс,гвующих руководящих Должностях, Знания и оllыт моIlтажа и
перемещения установок и работ по ТиКРС. Знание и осведомлепность всего оборулования, услуг и
ресурсов Подрядчика Ila буровой площадке и базе материально-технического обеспечения, Зпание
оТ, ТБ И ООС и рабоТ в условиях отдаленного месторождения. ВладеIrие английским или русским
язык:t]\{и-

СоблюдеlIие действуrощих станлартов МАБП или эквивалент. обеспечить постоянное присутствие
одного (1) Руководителя строитсльства / !невного бурового мастера: Опыт работы не мсIIее десяти
(10) лет в нефтегазовой промышленности! из которьж не менсе десяти (l0) лет в качестI]е
Руководителя строительства / !невного бурового мастера, Знания и опыт M6HTn1Ka и перемещения
установок по ремонту. Знание оТ, ТБ и ООС и работ в условиях отдalленноl,о месторождения, Имеет
текущий и действ}тощий серти(lикат, вьrданный признанными обу.{ающими курсами по Пво. Иr"rеет
сертификат о продвихутом обучепии па противопожарньн курсах. Владение английским или
русским языками
обеспечить одного (1) Ночного бурового мастера:
оttыт работы не менее десяти (10) лет в качестве Ночного бурового мастера или эквивалентной

контролируоЩей долlкtIосr.и на том же типе установки для ремонта скважин.
знаtrия И опыт монтажа И перемещения установок для ремонта скважин и работ по ремонту скважин.
Знание и освсдомлеIIность всего оборудования Подрядчика на буровой площадке.
Имеет текущий и действующий сертификат, выданный признанными обучающими курсами по lltsО.
имеет сертификат о лродвинутом обучении на противопожарных курсах.
Владение английским или русским языками.
обсспечить постоянное присутствие одного (1) механика установки для ремонта скваItиIt:



опыт работы не мепее пяти (5) лет в качестве механика того я(е типа усl,ановки и той я(е мощности"
Знание и осведомJIенность всего оборудования Подрядчика на буровой площадке

Инхtенср по растворам
подрядчик долясоtr обеспечить специального инженера по растворам для выполнения Работ по
Контракту. Интсенер по растворам долх(ен иметь опыт работы Ile менее пяти (5) лет в
соответствуIощей области, полностыо обращаться и эксплуатировать оборудоваIлие Подрялчика па
рабочей площадке

1._ Требовапия к оборудованию реN{онт скважиIIы PeMoltTrraя буровая ycTalroBKa:
Максималыrая рабочая глубина при использовании бурильных труВ Z'l tB" - 5000 м, максимальная
IIагрузка IIа крюк 

- 
1З23 кН.

Сrt,повая систс}tа: Маrtсима,rьная мощность двигателя ремонтtlой установки - 400 кВт / 2100
об/миIl, что соответствует примерно 580 л.с.
f{иркуляционная система:
Объём буровоГо (буровогО раствора) резервуара - не менее 200 м3, два буровых насоса моIцностью
500 л.с. / 2l00 обlмин калtдый.
Противовыбросовое оборудоваIllIе: Оснащение включает кольцевой, полузакрываtощий и
полIlостью закрывающий превеIIторы (вор), с рабочим давлением 35 МПа.
.щроссельпый и задавочный манифольды - по одному комллекту ках<дый, рабо.rее давление 35 Мпа,
lIроходное сечение не мепее З-1l1,6".
.Щополнительно:Нацичие опыта и возможности выполIIения ловильных работ, фрезерования и
других ремонтных операций.
требования к сертификацIrll: Ремоtrтная установка, бурильпые трубы, циркуляционнfuI система и
противовыбросовое оборудовапие лолжны иметь сертификаr", 

"oor""rarur" 
API.

псрфорация Перфорационrrые заряды: Глубина проникновения не меIIее 1 м, диаметр отверстия не
менее 1.1 см. Класс SDP ипи выше, взрывчатое вещество - RDX или НМХ. Перфоратор: i14 пd* !I
89 ПtПl, IlЛОТНОСТЬ ПеРфОрации 16-20 выстрелов/м, фазировка 60О. Максимальпо. iuun.rr"" - 15000psi, максимальная температура - 150'С. Системь] инициирования (залtигания): Нмичие
механичсских и гидравличеоких (давление) инициаторов. Максимальное давление - 20000 psi,
максимаlIьная температура 

- 200,с, Работа в среде HzS И СО2 ДоЛr(на соответс.l,tsовать стандарту
NACE MROl75,
Типы IIсрфорацrrи: Возмоlкпость выполнения операций ТСР и WCP,
Испытания (TecTlrpoBaHrrc)
Назсмное испы tателы loe оборудоваllие
Трёхфазный сепаратор:
Макс. давление 1440 psi, температура -28,9 - 121.С"
Газ: 1,8 M'llH мЭ/сут, лtидкость: 2000 мЗ/сут.
Соответствие NACE MRO175. Нzutичие сертификатов DNV, ABS или аналогичных.
Манифольд дроссе.JIироваIlия (choke manifold) :

5-венти,ltьная схема, внутр. диаметр З-1/16", макс. давление 15000 psi.
Температура -28,9 - 12 l 'С.
ОсIIащён фиксированными и регулируемыми штуцерами (4164- l2sl64-).
С дагчиками давJtения и температуры rra входе/выходе.
Соо,гветствие NACE MRO1 75, сертификация DNV/ABS.
Буферная ёмкость: fiвухItамерная, объём 16 мЗ, давление 250 psi, газовый выхол с микрометром. С
прелохранительныN{ клапаном,
Измерительный резеlrвуар: ЩвухкамерtIый, 16 мЗ, атмосферный, с пламегасителем,
Наземный прсдохранительный клапан: З-1116",ло 15000psi, -28,g - 121"с.
С системой аварийного закрытия. NACE MRO175, серти(iикация DNV/ABS.
Систепtа сбора данIIых: Минип,rальный интервал 1 сек. Измерение темпсратуры (-30 - 350.F),
цавления (0*20000 psi), расхода и дебита в реальном времени. Высоконапорный трубопровод:
3", соединение union, дав;rение ло 10О00 psi.



DST (скважинrrые испытаrrия)
Инструменты DST для 7" скваrrtины, включая: RTTS пакер, OMNI клапан, RD циркуляционный
клапан, RDS клапан, ударник (ar), гидравличсскиЙ байпас, безопасные соединения, приборныЙ
коIIтейнер и др. Все инструменты соответствуют NAcE MRO175 (FIzS, COz СРеЛЫ).
Каrrатные работы
Щвухбарабанная лебёлка, Канаты 0,108" и 0,125", сероводородостойкие, длина 7000 м. tsоР и
лубрикатор - лавление 10000 psi, BlIyTp. диаметр З''.
возмоlltности:
} измерение давления
} завершеttие скваrкины
} ловильныс работы
} работа с пробками и скользящими муфтами Соотвстствие NACE MR0175 для всех оttераций в

I ЬS/CO: среде.
Заканчиванrrе скваж1lIIы

Полный комплекс услуг по проектированиIо и выполнению закапчивания.Инструменты включаIот
(но не ограничиваются):предохраIIительные клапаЕы, flow couplings, 

'"rra"*on".rb"r."e 
соединения,

sliding slccves, химические инжекционные клапаны! пакеры, посадочIIые узлы, шаровые седла и др.
.Щавленис оборулования - 5000 psi. Материtt_п - коррозионностойкий сплав. Резьба 2 7/8'' Seal Lock
АРЕХ. IIроизводители должны иметь соответствуIощую API сертификациlо.
Фонтлнlrая арпrаryра и НКТ
(заголовок без текста 

- 
перевод сохранён как: <Фонтанная арматура и насосно-комllрессорные

трубы (НКТ)>)
Ко"rrтrобltllг, кIIслотная обработка п газлифт
Кол,гюбинг:
flиаметр > 38 мм, длина 2 5000 м, устьевое давление РСЕ до 10000 psi.
кислотные насосы:
Макс, давление 10000 psi, .l.tвухнасосная система (рабочий + резервный).
Азотная установка:
,Щавлепие до 23 МПа, производительность 1200 SmЗ/ч, чистота азота > 95о%.
Вызов притоrса.
Гlосr,авляемое Подрядчиком оборудование должЕо отвечать техIIическим условиям, указаIlным в
IIастоящеNt документе: Агрессивная среда (СО2, H2S и кислоты) Все оборудование, контактирующее
с жидкостями коллектора (т.е, наземное или внутрискваrкинное) долл(но быть для работьт в
агрессивtтой среде и изготовлено по стандарту NACEMR-OI-75, устойчиво к углекислому газу!
сероводороду и кислотttой обработке

uборyдование для кислотной обпаботки
J\l, описАнив

кислотостойких мат9риat.lов
Ь) Емкости до,luкны быть осIlащены сталыtыми рамами для предотвращения подRижIlых

нагрузоtt из-за повреrl<дсllия обшивки и опор еvкости проr ив боковых нагр.rзок.
Емкость для воды

_ а) ВместимоСть 200 баррелей (со всей трубной обвязкой, соединениями, измерительными

а) Смеситель для химических присадок,
Ь) Епtкости лолrкны быть оснащены лопастными мешалками (пrнековые или

эквивалент), устаIlовлеI,1ные вI|утри.
с) Все внутренние поверхности дол>lсны быгь с кислого- и химически стойкими

lокрытиями,
d) Емкость доля<на быть оснащена цеIIтробехtным насосом с гидроприводом и системой

циркуляции для получеIiия геля,

1.1

1.2

1,з



1.4
Кислотный насосный агрегат:

а) Кислотный насосный аl,регат высокого давления.
а) ПосIавляется с достаточным количеотвом расходоморов,

1.5
Насос для перекачки кислоты:

а) !ля перекачки концснтрированной кислоты
Ь) Изготовлен из кислотостойких материапов, производительность 25 барр./мин,

l,б

Трубная обвязка, tllланги, тройники, переDодники и клапаIIы:
а) Вся трубная обвязка, шарнирные соединения, шланги, тройники и клапаны дlя наземной
сборки.
б),Щолхtllы быть обеспсчеtIы соотRетотвующие переRодники, колена и шryцера дJIя 

^,1онтажа 
на

площадке.

а) Электроltное управление, показываюцее на экране даrпtые о двигателе, TcмIlepaTypa воды!
давлеI{ие MacjIat скорость вращения! давление на входе возд)4{аl код IIеисправности и т.п.
ь) Регистрация в реальном врсмсни все графиков и ttalliuloB.
э) Программное обесtlечение для достатоtlного сбора данных, чтобы доработать план рабог и
ц99{!дq!!]ý4qцос,] ь псрска ч ки.

1.7
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Р""."rr, rр"^"r,
ГеlrеобразуюIrlий al,elrT, загуститель
Деэrуль.urор (p"u@
Вспениваюlцее вещес,гво
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Колтюбинговое оборудование

N9 0писание

з,l

Колтюбинговся установка!

а) Одна (l) колтrобинговая (гибкие HltT) установка на прицепе с гибкими 1 3l4'' или
l 1/2" I-{KT спуск на глубину 3500 м минимум
Ь) Рабочее давJlение З5 МПа минимум.
с) Расс,Iитана на устьевое давление на входе 3 5 МПа, спуск инс.грумента под давлением
при скорости 200 футов/миII, ДНС 21000 фунтов минимум.
d) УкомплектоваIIа силовой устаIIовкой, кабиной управления, узлом намотки (барабан).
инжектором. барабан с гидроприводом / шланги и запасной барабан для колтюбинга.
е) Силовая установка с приводом от дизельного двигателя, ПНеВItIОЗаПУСК, воllяное
охлаждение и пламегаситель
f) Инжектор поставляется с подмоторltой рамой для моIIтажа

Противовыбросовый превентор (ПВП) в сборе:
а) Колтlобинговый ПВПс I эА" или l1l2" трубной плапrкой, удерживаIощей плашкой,
срезаIощей плашкой и глухой плашкой.
tr) ПВП должен быть рассчитан IIа рабочее давлсIIие 35 МПа иметь соединения с
(lонтанным колпаком и ФА.
пвгI на rlрицепе постаtsJlяется с краIIом д-тtя работы с Пвп и держателем инжектора для
спеllиальIIых внутрисквацинньгх работ

J.J
Кран

а) Кран длЯ подъема ПI}П и держателя инжектора на пол буровой для работ на буровой
vcTaHoBKe.

Переволниц и стояк:
з.4 а) Соответствующие переводники и стояки, необходимые llля монтажа и соед"ненr" a

верхней частью фонтапIrого колпака и ФА (тип соедипсния будет сообщен позднее)

3.5

oбрaтньreI(ЛaпaIIЬIсooтвеTоTвyющегoДиaмеTpa'стpyt@
вспомогательное колтюбинговое оборудование:

а) Необходимый заttас обратttых клапанов, струйных промывочных головок
вспомогательного оборудовапия, и запчастей для СПО.
ь) Как миrlимум слелующее должно быть обеспечено:
необходимый запас колтюбинговых соединений (состоя,r, из захватов! посадочных
углублений и навинчиваюпIихся соединений),. 4 Х прямые штаrrги (3'длина)

. 2 Х гидравлическое отсоединяющее устройство для освобоясдения
прихваченной КНБК

. Соединспия для оборванньгх частей (т.ибкие навиI]чиваIощиеся соединения).. Инжекторная насадка для закачки азота.

. Струйный промывочный инстр}.N{ент для удаления обломков или очистки
перфорациоlIных каналов

Скребок для очистки изнутри колтюбинга.

з,6

Сетка трубопровода (сет.rатый фильтр):
а) Сетка трубопровода (сетчатый фильтр) ус ганавливается до точки входа в колтюбинг,

чтобы отфильтровывать обломки породы от воды / rrtидкости и закачивать их через
колтюбинг



Оборудование для закачки азота

прrrложеllие 5 - ПредварlrтеJlыrая прогр'rмма - расписаlrrrе работ во время
реDrопта сквllжины для пrобильной самоходпой ycTaIIoBKIt (вклю.Iеrrы все
виды работ)

Сосtпавuл:
Геолог департамента по разработке месторотсдений

капитального
планируемые

Мlхитдипов С.М.

Провершп:
Главный геолог департа {еIiта по разработке месторождений - ,1, ./,/,..l,/'ri Мамадалиевс.т.

l.,

Л'q описаIrие

4,1

Азотный конвертер и насосный агрегат:
а) Азотrrый конвертер состоит из устройства перекачки я(идкого азота и насосIIого
агрегата, системы закачки вь]сокого давления и испарительного технологического
оборудования.
lэ) Температура на выходе конвертера зависит от нагрузки насоса и темпсратуры
окружаощей срелы, колебл€тся в пределах 15 -8З град. С.

11 a

Емкость для жидкого азота:
а1 ТермоизолИроваIIные (с дополнителЬной изоляцией) вакуумные еNIкости,
вместимость,
с) FIоминацьные потери на вьшариваIIие более 1о% в сутки, стандартные меры
безопасности (т. е. заrцитные рамы, предохранительные клапаны, разрь]вные
шиафрагмы и т.п.).
а) Минимум 4 емкости для работ Предприятия по запрооу

4.з

трубопроводная обвязка, шланги, тройники, переводники и клапаны:
а) ТрубопроводIIая обвязка, шланги, тройники, переводники до.:rжны быть
рассчитаны на рабочее давление З5 Мпа, для монтажа от системы закачки азота ло
колтlобинга, или оборудоваrIия буровой


